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National Legal Framework

Overview of National Legal Framework in Poland

National legislation:
X Specific law/provision criminalising FGM/C
X Provides a clear definition of FGM/C
v Criminalises the performance of FGM/C
v Criminalises the procurement, arrangement and/or assistance of acts of FGM/C

v Obligation to report incidents of FGM/C to the authorities

v Criminalises the participation of medical professionals in acts of FGM/C
X Extraterritorial application regardless of double criminality
Introduction

Poland is a country in eastern Europe with an estimated population of 38.2 million." Poland is unitary
republic with a parliamentary democracy and has a civil-law legal system.

FGM/C Prevalence
There is no recent or representative information available on the prevalence of female genital

mutilation/cutting (FGM/C) in Poland, either for girls and women who have undergone FGM/C or those who
are at risk of FGM/C.2

National Legal Framework

General Law

There is no specific law or provision criminalising FGM/C in Poland, nor has 28 Too Many encountered any
statements by the Polish Government condemning FGM/C or confirming the application of general criminal
law to the practice. However, Poland has ratified the Istanbul Convention and other international
conventions condemning FGM/C and general criminal law does apply implicitly to FGM/C.2

FGM/C would most likely fall under either Article 156 or Article 157 of the Polish Penal Code (1997) (the
Criminal Code) which, respectively, criminalise inflicting ‘grievous bodily harm’ and ‘bodily harm'.

Article 15681(2) prescribes that bodily harm is considered ‘grievous' if it caused, inter alia, a significant and
lasting disfigurement or deformation of the body. This could apply to FGM/C, particularly Types Il and I
(according to the categorisations of the World Health Organization); however, this depends on what is
considered a 'significant disfigurement or deformation’.

Article 15781 prescribes that any injury or health impairment not specified by Article 156(1) will be
considered ‘bodily harm’. This applies to all forms of FGM/C.
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The role of consent is not mentioned in either Article 156 or Article 15781, nor is there a general provision
on the effect of consent on the criminality of an act. Presumably, FGM/C is a criminal offence regardless of
the consent of the victim.

The Criminal Code does not provide general aggravating circumstances or specific aggravating
circumstances applicable to acts under Articles 156 and 15781. However, Article 20781 does separately
criminalise physically mistreating a person who is close to or otherwise a dependant of the perpetrator, a
minor or otherwise particularly vulnerable due to a mental or physical condition. Article 20782 does contain
an aggravating circumstance: when the offence was committed with particular cruelty. An additional
aggravating circumstance is when the victim attempts suicide as a result of the crime specified in items §1
and/or §2 (Article 20783).

However, it should be noted that, typically, mistreatment punishable under Article 20781, 20782 or 20783
would be characterised by numerous behaviours demonstrated by the offender over time. It is, therefore,
not certain whether FGM/C would be caught under this section.

Definition of FGM/C

Polish law does not contain a definition of 'FGM/C’, nor has 28 Too Many been able to find any government
source defining it.

Women and Girls of All Ages

The performance of FGM/C on women and girls of all ages has been criminalised in Poland. Articles 156
and 15781 of the Criminal Code do not contain an age restriction for the victim.

Procuring, Aiding and Abetting
Procuring, aiding and abetting FGM/C are criminalised in Poland through general criminal law.

Procuring FGM/C — when someone has a cutter (or any other person) perform FGM/C on the victim —
qualifies someone as a ‘perpetrator’. Article 18§81 of the Criminal Code prescribes that not only the person
who has committed an offence, but also a person who has directed the commission of an offence by another
person is deemed a ‘perpetrator’.

Inciting a crime (abetting) should also be penalised in Poland in line with Article 188§2.

Aiding FGM/C would fall under Article 18§83, which criminalises intentionally facilitating the commission of
an offence, particularly by providing the tools or means of transport, or giving counsel or information.

Article 19 prescribes that aiders and abettors may receive the same sentence as a perpetrator or it may be
mitigated for the aiders on the discretion of the court.

Allowing the Use of Premises

Allowing the use of premises for FGM/C is criminalised in Poland through general criminal law. Allowing
the use of premises can qualify as intentionally facilitating the commission of an offence (through means),
thus classifying it as ‘aiding an offence’ under Article 1883 of the Criminal Code.

Providing or Possessing Tools
Providing tools for FGM/C is criminalised in Poland through general criminal law. Providing tools for an

offence is particularly mentioned by Article 18§3 of the Criminal Code, thus qualifying it as ‘aiding’ an
offence.
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Possessing tools for FGM/C has not been criminalised in Poland. There is a specific provision on preparing
offences in general criminal law (Article 16 of the Criminal Code) and possessing tools does fall under the
definition of ‘preparing an offence’. However, Article 1682 prescribes that preparatory acts are only criminal
offences if the law provides for this, and this is not the case for Articles 156, 156 and 207 of the Criminal Code.

Failure to Report FGM/C

There is an obligation under general criminal law in Poland to report FGM/C to the authorities. Article
304(1) of the Code of Criminal Procedure prescribes that there is a civil obligation for anyone who has
knowledge of the commission of an offence, which can be prosecuted ex officio, to report this to the
authorities.

Whether or not it is also a criminal offence to fail to report FGM/C to the authorities is dependent on whether
the specific instance of FGM/C qualifies as ‘grievous bodily harm’ or ‘bodily harm’ under Articles 156 and
157 of the Criminal Code, respectively. When an instance of FGM/C would qualify as ‘grievous bodily
harm’ under Article 156, it is a criminal offence to fail to report it to the authorities. Article 24081
criminalises failing to promptly notify the authorities if someone has reliable information on the attempt or
commission of an offence as described in, inter alia, Article 156.

Medicalised FGM/C

Medicalised FGM/C would be criminalised in Poland under Articles 156, 157 and 207 of the Criminal
Code. There is no specific provision on medicalised FGM/C in the Criminal Code, nor one on malpractice
by a licensed medical professional or medical quackery.

Extraterritoriality

The Criminal Code extends extraterritorial application of Polish criminal law to the commission of FGM/C
abroad; however, this is always under the requirement of double criminality.

Article 109 prescribes that Polish criminal law applies to persons with Polish nationality if they commit an
offence abroad, and Article 110 prescribes that Polish criminal law applies to anyone who commits an
offence against, inter alia, a person with Polish nationality. However, Article 111 prescribes that Polish
criminal law can only be applied to an offence if the act has also been criminalised in the country where it
was committed.

Penalties

Penalties are dependent on the form of bodily harm that a specific instance of FGM/C is judged to have
inflicted, or under which offence a specific instance of FGM/C is judged to fall, and on whether any
aggravating circumstances apply.

e Article 15681 of the Criminal Code prescribes a sentence of at least three years’ imprisonment for
causing grievous bodily harm.

e Article 15781 of the Criminal Code prescribes a sentence of three months’ to five years’ imprisonment
for causing bodily harm.

e Article 207§1 of the Criminal Code prescribes a sentence of three months’ to five years’ imprisonment
for mistreating a close or dependent person.

e Article 207§1a of the Criminal Code prescribes a sentence of six months to eight-years’ imprisonment
for aggravated mistreatment of a close or dependent person due to their age or physical or mental state.

28 TOO MANY (PART OF ORCHID PROJECT) | THE LAW AND FGM/C _




o Article 20782 of the Criminal Code prescribes a sentence of one- to ten-years’ imprisonment for
mistreating a close or dependent person with particular cruelty.

Those who procure FGM/C are considered ‘perpetrators’ under Article 1881 and are thus liable to the
abovementioned sentences.

Those who aid in and abet FGM/C are liable to the same sentences as a perpetrator; mitigation is left to the
discretion of a court as prescribed by Article 19.

Article 24081 prescribes a sentence of up to three years’ imprisonment for failing to report the offence under
Article 156.

Protection

Protecting Uncut Girls and Women
Uncut girls can be protected through child protection laws in general civil law.
Article 10981 of the Family and Guardianship Code (the Family Code) prescribes that, if the welfare of a

child is endangered, the guardianship court shall make appropriate orders. Article 10982 gives the court a
lot of discretion herein and prescribes that an order may, inter alia:

e oblige the parents to act in a specified way, in particular to work with a ‘family assistant’ or to attend
therapy or counselling (Article 109§2(1));

e determine what actions may not be performed by parents without the court’s permission, or subject
parents to other restrictions (Article 109§2(2));

e place the exercise of parental authority under the permanent supervision of a court guardian (Article
109§2(3)); and

e place a minor out of the home in a foster family, family foster home or in institutional foster care (Article
109§2(5)).

Article 112-3§1 prescribes that out-of-home placement can only be ordered if other measures available
under Article 10982 have proven to be fruitless in eliminating the threat to a child’s welfare, unless it is
necessary to immediately provide care for the child due to a serious threat to the child’s welfare — in
particular, one that could be life-threatening or cause danger to the child’s health.

There are no specific or general laws protecting uncut women, aside from general criminal law.

Implementation of The Law

Court Cases
There are no Polish court cases in relation to FGM/C known to 28 Too Many.
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Conclusions and Recommendations

Conclusions

FGM/C is not explicitly criminalised in Poland through a specific law, provision or governmental
declaration. However, Poland has ratified conventions condemning FGM/C, including the Istanbul
Convention, and general criminal law does implicitly apply to FGM/C.

Consequently, the law does not contain a definition of 'FGM/C" and it is not clear whether all types of
FGM/C would fall under general assault laws.

Procuring, aiding and abetting FGM/C would be criminalised through general laws on participation in
offences.

In Poland, there is an obligation to report FGM/C to the authorities under general criminal law.

The Criminal Code extends extraterritorial application of Polish criminal law to the performance of FGM/C
abroad, under the requirement of double criminality, if either the perpetrator or the victim has Polish
nationality.

Recommendations

We recommend that Poland order an inquiry into the prevalence of FGM/C and the number of girls and
women possibly at risk of it.

We recommend that Poland issue a governmental declaration confirming the application of criminal law to
FGM/C, including a definition of 'FGM/C’ that corresponds to the WHO's definition of 'FGM" and specifying
that FGM/C is criminalised if performed on a woman or girl of any age, regardless of (perceived) consent
(especially in the case of a minor).

We also recommend that Poland instate an obligation for (at least) relevant professionals and institutions
to report cases where there are reasonable grounds to believe that FGM/C may be committed imminently.

Finally, we recommend that Poland extend extraterritorial application of Polish criminal law to the
performance of FGM/C abroad, regardless of double criminality, in cases where either the perpetrator or the
victim has Polish nationality or is a resident of Poland.
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Appendix I: International and Regional

Treaties

POLAND Signed Ratified/ Reservations
Acceded on reporting?

International

International Covenant on Civil & Political Rights v v No

(1966) (ICCPR)* 1967 1977

International Covenant on Economic, Social & v v No

Cultural Rights (1966) (/ICESCR)® 1967 1977

Convention on the Elimination of All forms of v v No

Discrimination Against Women (1979) (CEDAW)® 1980 1980

Convention on the Rights of the Child (1989) (CRC)’ v v No
1990 1991

Regional

Istanbul Convention® v v Yes*
2012 2015

European Convention on Human Rights® v v No
1991 1993

* In accordance with Article 78, paragraph 2, the Republic of Poland reserves the right not to apply the
Convention when the offence is committed by a person whose habitual residence is the Republic of Poland. In
accordance with Article 78, paragraph 2, the Republic of Poland reserves hereby that Article 58 of the
Convention shall not be applied in respect of Articles 37, 38 and 39 of the Convention. In accordance with
Article 78, paragraph 2, the Republic of Poland reserves the right not to apply Article 44, paragraph 1.e, of the
Convention except for the cases when the jurisdiction over foreigners results from Polish law.

‘Signed’: a treaty is signed by countries following negotiation and agreement of its contents.

‘Ratified”: once signed, most treaties and conventions must be ratified (i.e. approved through the standard
national legislative procedure) to be legally effective in that country.

‘Acceded’: when a country ratifies a treaty that has already been negotiated by other states.
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Appendix ll: National Laws

Criminal Code

Art. 18

§1 Odpowiada za sprawstwo nie tylko ten, kto wykonuje czyn zabroniony sam albo wspélnie i w porozumieniu z inng
osobg, ale takze ten, kto kieruje wykonaniem czynu zabronionego przez inng osobe lub wykorzystujac uzaleznienie
innej osoby od siebie, poleca jej wykonanie takiego czynu.

§2 Odpowiada za podzeganie, kto chcac, aby inna osoba dokonata czynu zabronionego, naktania jg do tego.

§3 Odpowiada za pomocnictwo, kto w zamiarze, aby inna osoba dokonata czynu zabronionego, swoim zachowaniem
utatwia jego popetnienie, w szczegdlnosci dostarczajac narzedzie, Srodek przewozu, udzielajac rady lub informacji;
odpowiada za pomocnictwo takze ten, kto wbrew prawnemu, szczegélnemu obowigzkowi niedopuszczenia do
popetnienia czynu zabronionego swoim zaniechaniem utatwia innej osobie jego popetnienie.

Art. 19

§1 Sad wymierza kare za podzeganie lub pomocnictwo w granicach zagrozenia przewidzianego za sprawstwo.

§2  Wymierzajac kare za pomocnictwo sad moze zastosowac nadzwyczajne ztagodzenie kary.

Art. 109

Ustawe karna polska stosuje sie do obywatela polskiego, ktéry popetnit przestepstwo za granica.

Art. 110

§1

Ustawe karna polska stosuje sie do cudzoziemca, ktéry popetnit za granica czyn zabroniony skierowany przeciwko
interesom Rzeczypospolitej Polskiej, obywatela polskiego, polskiej osoby prawnej lub polskiej jednostki
organizacyjnej niemajacej osobowosci prawnej oraz do cudzoziemca, ktéry popetnit za granica przestepstwo o
charakterze terrorystycznym.

§2  Ustawe karng polska stosuje sie w razie popetnienia przez cudzoziemca za granicg czynu zabronionego innego niz
wymieniony w § 1, jezeli czyn zabroniony jest w ustawie karnej polskiej zagrozony karg przekraczajaca 2 lata
pozbawienia wolnosci, a sprawca przebywa na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej i nie postanowiono go wydac.

Art. 111

§1 Warunkiem odpowiedzialnosci za czyn popetniony za granica jest uznanie takiego czynu za przestepstwo rowniez
przez ustawe obowigzujacg w miejscu jego popetnienia.

§2 Jezeli zachodzag réznice miedzy ustawa polska a ustawg obowigzujacg w miejscu popetnienia czynu, stosujac
ustawe polska, sad moze uwzglednic te réznice na korzysc sprawcy.

§3  Warunek przewidziany w § 1 nie ma zastosowania do polskiego funkcjonariusza publicznego, ktéry petniac stuzbe
za granica popetnit tam przestepstwo w zwigzku z wykonywaniem swoich funkgji, ani do osoby, ktéra popetnita
przestepstwo w miejscu nie podlegajacym zadnej wtadzy panstwowej.

Art. 156

§1. Kto powoduje ciezki uszczerbek na zdrowiu w postaci:

1)  pozbawienia cztowieka wzroku, stuchu, mowy, zdolnosci ptodzenia,

2) innego ciezkiego kalectwa, ciezkiej choroby nieuleczalnej lub dtugotrwatej, choroby realnie zagrazajacej
zyciu, trwatej choroby psychicznej, catkowitej albo znacznej trwatej niezdolnosci do pracy w zawodzie lub
trwatego, istotnego zeszpecenia lub znieksztatcenia ciata,

podlega karze pozbawienia wolnosci na czas nie krétszy od lat 3.
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§2 Jezeli sprawca dziata nieumysinie, podlega karze pozbawienia wolnosci do lat 3.

§3 Jezeli nastepstwem czynu okreslonego w § 1 jest Smieré cztowieka, sprawca podlega karze pozbawienia
wolnosci od lat 5, karze 25 lat pozbawienia wolnosci albo karze dozywotniego pozbawienia wolnosci.

Art. 157

§1 Kto powoduje naruszenie czynnosci narzadu ciata lub rozstrdj zdrowia, inny niz okreslony w art. 156 § 1,
podlega karze pozbawienia wolnosci od 3 miesiecy do lat 5.

§2 Kto powoduje naruszenie czynnosci narzadu ciata lub rozstrdj zdrowia trwajacy nie dtuzej niz 7 dni, podlega
grzywnie, karze ograniczenia wolnosci albo pozbawienia wolnosci do lat 2.

§3 Jezeli sprawca czynu okre$lonego w § 1 lub 2 dziata nieumysinie, podlega grzywnie, karze ograniczenia
wolnosci albo pozbawienia wolnosci do roku.

§4 Sciganie przestepstwa okreélonego w § 2 lub 3, jezeli naruszenie czynnosci narzadu ciata lub rozstréj zdrowia
nie trwat dtuzej niz 7 dni, odbywa sie z oskarzenia prywatnego, chyba ze pokrzywdzonym jest osoba najblizsza
zamieszkujaca wspolnie ze sprawca.

§5 Jezeli pokrzywdzonym jest osoba najblizsza, Sciganie przestepstwa okreslonego w § 3 nastepuje na jej wniosek.

Art. 207

§1 Kto zneca sie fizycznie lub psychicznie nad osoba najblizszg lub nad inng osobg pozostajaca w statym lub
przemijajagcym stosunku zaleznosci od sprawcy, podlega karze pozbawienia wolnosci od 3 miesiecy do lat 5.

§1a. Kto zneca sie fizycznie lub psychicznie nad osoba nieporadng ze wzgledu na jej wiek, stan psychiczny lub
fizyczny, podlega karze pozbawienia wolnosci od 6 miesiecy do lat 8.

§2  Jezeli czyn okreslony w § 1 lub 1a potaczony jest ze stosowaniem szczegdlnego okrucienstwa, sprawca podlega
karze pozbawienia wolnosci od roku do lat 10.

§3  Jezeli nastepstwem czynu okreslonego w § 1-2 jest targniecie sie pokrzywdzonego na wtasne zycie, sprawca
podlega karze pozbawienia wolnosci od lat 2 do 12.

Art. 240

§1  Kto, majac wiarygodna wiadomos$¢ o karalnym przygotowaniu albo usitowaniu lub dokonaniu czynu
zabronionego okreslonego w art. 118, art. 118a, art. 120-124, art. 127, art. 128, art. 130, art. 134, art. 140, art.
148, art. 156, art. 163, art. 166, art. 189, art. 197 § 3 lub 4, art. 198, art. 200, art. 252 lub przestepstwa o
charakterze terrorystycznym, nie zawiadamia niezwtocznie organu powotanego do $cigania przestepstw,
podlega karze pozbawienia wolnosci do lat 3.

§2  Nie popetnia przestepstwa okreslonego w § 1, kto zaniechat zawiadomienia, majac dostateczng podstawe do
przypuszczenia, ze wymieniony w § 1 organ wie o przygotowywanym, usitowanym lub dokonanym czynie
zabronionym; nie popetnia przestepstwa réwniez ten, kto zapobiegt popetnieniu przygotowywanego lub
usitowanego czynu zabronionego okre$lonego w § 1.

§2a Nie podlega karze pokrzywdzony czynem wymienionym w § 1, ktory zaniechat zawiadomienia o tym czynie.

§3 Nie podlega karze, kto zaniechat zawiadomienia z obawy przed odpowiedzialnoscig karna grozaca jemu samemu

lub jego najblizszym.
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Family and Guardianship Code
Art. 109

§1
§2

§3
§4

Jezeli dobro dziecka jest zagrozone, sad opiekunczy wyda odpowiednie zarzadzenia.
Sad opiekunczy moze w szczegdlnosci:

1)  zobowigzac¢ rodzicéw oraz matoletniego do okreslonego postepowania, w szczegdlnosci do pracy z
asystentem rodziny, realizowania innych form pracy z rodzing, skierowa¢ matoletniego do placowki
wsparcia dziennego, okreslonych w przepisach o wspieraniu rodziny i systemie pieczy zastepczej lub
skierowac rodzicéw do placowki albo specjalisty zajmujacych sie terapig rodzinng, poradnictwem lub
$wiadczacych rodzinie inng stosowna pomoc z jednoczesnym wskazaniem sposobu kontroli wykonania
wydanych zarzadzen;

2)  okresli¢, jakie czynnosci nie moga by¢ przez rodzicéw dokonywane bez zezwolenia sadu, albo poddad
rodzicéw innym ograniczeniom, jakim podlega opiekun;

3) poddac wykonywanie wtadzy rodzicielskiej statemu nadzorowi kuratora sagdowego;

4)  skierowa¢ matoletniego do organizacji lub instytucji powotanej do przygotowania zawodowego albo do
innej placéwki sprawujacej czesciowa piecze nad dziec¢mi;

5)  zarzadzi¢ umieszczenie matoletniego w rodzinie zastepczej, rodzinnym domu dziecka albo w
instytucjonalnej pieczy zastepczej albo powierzy¢ tymczasowo petnienie funkgji rodziny zastepczej
matzonkom lub osobie, niespetniajgcym warunkéw dotyczacych rodzin zastepczych, w zakresie
niezbednych szkolen, okreslonych w przepisach o wspieraniu rodziny i systemie pieczy zastepczej albo
zarzadzi¢ umieszczenie matoletniego w zaktadzie opiekunczo-leczniczym, w zaktadzie pielegnacyjno-
opiekunczym lub w zaktadzie rehabilitacji leczniczej.

Sad opiekunczy moze takze powierzy¢ zarzad majatkiem matoletniego ustanowionemu w tym celu kuratorowi.

W przypadku, o ktérym mowa w § 2 pkt 5, a takze w razie zastosowania innych srodkéw okreslonych w
przepisach o wspieraniu rodziny i systemie pieczy zastepczej, sad opiekunczy zawiadamia o wydaniu orzeczenia
wiasciwa jednostke organizacyjng wspierania rodziny i systemu pieczy zastepczej, ktéra udziela rodzinie
matoletniego odpowiedniej pomocy i sktada sadowi opiekunczemu, w terminach okreslonych przez ten sad,
sprawozdania dotyczace sytuacji rodziny i udzielanej pomocy, w tym prowadzonej pracy z rodzing, a takze
wspdtpracuje z kuratorem sadowym.

Art. 112-3

§1

§2

Umieszczenie dziecka w pieczy zastepczej moze nastapi¢ jedynie wowczas, gdy uprzednio stosowane

inne srodki przewidziane w art. 109 § 2 pkt 1-4 oraz formy pomocy rodzicom dziecka, o ktérych mowa w
przepisach o wspieraniu rodziny i systemie pieczy zastepczej, nie doprowadzity do usuniecia stanu zagrozenia
dobra dziecka, chyba ze konieczno$¢ niezwtocznego zapewnienia dziecku pieczy zastepczej wynika z powaznego
zagrozenia dobra dziecka, w szczegdlnosci zagrozenia jego zycia lub zdrowia.

Umieszczenie dziecka w pieczy zastepczej wbrew woli rodzicéw wytgcznie z powodu ubdstwa nie
jest dopuszczalne.
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Code of Criminal Procedure
Art. 304

§1 Kazdy, dowiedziawszy sie o popetnieniu przestepstwa sciganego z urzedu, ma spoteczny obowigzek zawiadomic
o tym prokuratora lub Policje. Przepisy art. 148a oraz art. 156a stosuje sie odpowiednio.

§2  Instytucje panstwowe i samorzadowe, ktore w zwiazku ze swa dziatalnoscig dowiedziaty sie o popetnieniu
przestepstwa $ciganego z urzedu, sa obowigzane niezwtocznie zawiadomic o tym prokuratora lub Policje oraz
przedsiewzig¢ niezbedne czynnosci do czasu przybycia organu powotanego do scigania przestepstw lub do
czasu wydania przez ten organ stosownego zarzadzenia, aby nie dopusci¢ do zatarcia $ladow i dowodow
przestepstwa.

§3 Zawiadomienie o przestepstwie lub wtasne dane Swiadczace o popetnieniu takiego przestepstwa, co do ktérego
obowiagzkowe jest prowadzenie sledztwa przez prokuratora, Policja przekazuje wraz z zebranym materiatem
niezwtocznie prokuratorowi.
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This report analyses and discusses the application of national (criminal) laws to the commission of FGM/C and
any possible related crimes. It also explores other legal factors deemed relevant, such as legal obligations to
report the commission or likely upcoming commission of FGM/C, available legal protective measures for girls
and women at risk of FGM/C, and any obligations of national governments in relation to FGM/C.

The initial research conducted for this report consisted of a questionnaire developed by 28 Too Many (part
of Orchid Project) and Ashurst LLP. The information contained in the responses to that questionnaire was
then reviewed by Middelburg Human Rights Law Consultancy, updated and used as the basis of further
research from relevant sources. This report is mainly based on primary legal sources such as legislation, case
law and authoritative literature, but does use secondary sources such as government documents, journal
articles and newspaper articles.

This report has been prepared as a work of legal research only and does not represent legal advice in respect
of any of the laws of Poland. It does not purport to be complete or to apply to any particular factual or legal
circumstance. It does not constitute, and must not be relied or acted upon as, legal advice or create an
attorney-client relationship with any person or entity. Neither 28 Too Many, Orchid Project, Ashurst LLP and
Middelburg Human Rights Law Consultancy nor any other contributor to this report accepts responsibility
for losses that may arise from reliance upon the information contained herein, or any inaccuracies, including
changes in the law since the research was completed in August 2021. No contributor to this report holds
himself or herself out as being qualified to provide legal advice in respect of any jurisdiction as a result of
his or her participation in this project or contribution to this report. Legal advice should be obtained from
legal counsel qualified in the relevant jurisdiction/s when dealing with specific circumstances. It should be
noted, furthermore, that in many countries there is a lack of legal precedent for the penalties laid out in the
law, meaning that, in practice, lesser penalties may be applied.
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